Notion: N0502
Notion originale: komunikazio-hizkuntza
Notion traduite: langue véhiculaire

Autre notion traduite avec le même therme: (français) langue véhiculaire
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Extrait E2341, p. 161
    (…) ikusi dugu hizkuntza desberdinak zituzten gizabanakoek eta hiztun-taldeek elkar ulertzeko komunikazio-hizkuntza batzuk sortu dituztela, pidginak, hain zuzen. Baina nazioartekoak izan gabe, xede horrekin sortuak izan gabe, hizkuntza batzuk hauta daitezke elkar ulertzeko. Hizkuntza horiek komunikazio-hizkuntzak bilakatzen dira (…).
    (…) nous avons vu que les individus ou les groupes de locuteurs inventaient des langues véhiculaires pour se comprendre, des pidgins, précisément. Mais sans être des langues internationales, sans avoir été créées dans cette optique, certaines langues peuvent être choisies pour se comprendre. Ces langues deviennent des langues véhiculaires (…).




